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AHHOTanus. B cTaThe paccMaTpuBaeTCs HallMOHAJIbHO-celMUIeCKUM (KyJbTYPHBINA) KOHIENT
‘Caji’, MO3BOJIAIOIMU PACKPBITh LIEHHOCTHBIE MPUOPUTETHI KYJbTYPhl U OTPa3UTh HAIMOHAJIbHbBIN
xapakTtep. llenb wucciefoBaHUsI - BBIIBUTb O0COGEHHOCTH (GOPMHUPOBAHUS HWHAUBUAYAIbHO-
ABTOPCKOTO KOHI[ENTA HA OCHOBe TpaHCOpMalUHU KyJbTYpHOro KoHIenTa. O6palieHre K TBOpYe-
cTBy B. A. AXMaZly/IMHOHM CO3HATeJIbHO: N03TECCYy HeJIb3sl CYUTATh aKTUBHBIM HOCUTeseM $OJIbKIIOP-
HoM Tpagunuu. T. A. Bek, ee coBpeMeHHHIIa, OTMeYaJa: «... POJIbKJIOpP B MOEM IMOKOJIEHUHU — 3TO Gbljia
NpeporaTuBa Mep3KUX “COBETCKUX NATPUOTOB”, Mbl e YYPaTUCh 3THUX, CKOMIIPOMETHPOBAHHBIX CIIe-
KyJAnusaMH, GoJbKIOPHBIX Hadast» [4]. [I[pyHMMas BO BHUMaHHE 3TO BbICKAa3bIBAaHUE, Mbl CYHUTAEM,
YTO YCTOMYHMBOE COBIa/IeHHEe CEMAaHTUKH 06pa3a cajia B MPOU3BeJeHUSX YCTHOTO HapOJHOTO TBOpYe-
CTBa U B MO3THYECKUX TeKcTax b. AxMaAy/JiMHOU KpailHe 3HAYUMBbIM. /[peBHelllllee TPOUCXOXKIEHHUE
JIeKceMbI cad, ee akTUBHOEe QYHKIIMOHUPOBAHUE BO BCEX CIABSIHCKHUX S13bIKaX MO3BOJISIET CUUTATh 3TY
eIMHUIy HOMHUHAI[UENd KYJbTYPHOrO KOHIIEITA, OJIUIETBOPSIONIEr0 HECKOIBKO NMPOCTPAHCTBEHHBIX
JIOMHHAHT: MPOCTPAHCTBO MPHUPO/IbI, AOMA, YesioBeKa U Jito6BU. CpaBHEHHE MO3TUYECKUX TEKCTOB
b. A. AXMaAy/JIMHOX Y NPOU3BEJEHUN YCTHOrO HApPOJHOTO TBOPYECTBA MO3BOJIUJIO BBIIBUTH DS
CXO/JIHBIX YePT: YIOTpPeOIeHUe JIeKCEMbI cad B CUJIbHBIX M03ULUAX (HadyaJbHblE U 3aKJIOUUTEbHbIE
CTPOKH, pUMYIOIIIHECs MO3UIUH, TOBTOPHI), CTPEMJIEHHE K IepCOHUHUKALIMK 06pa3a cajia, UCIOoJib-
30BaHMeE TPAJAUIMOHHBIX JJIS PYCCKOW KYJIbTYPbl QUTOHUMOB U TPAAULIMOHHBIX 06pa30B (HampuMmep,
Ka/auHa, Ma/uma, suHozpadve, coso8ell). Haile uccienoBaHue Mo3BOJISIET CJle/1aTh BbIBOJI, UTO JIEKCH-
YyecKoe 3HaueHUe aHaIUM3UPyeMOW eJUHUIbl BCerja BKJIOYAET HCKJIIUYUTEJNbHO MOJOXUTEIbHYIO
KOHHOTaIMw. KpoMe Toro, Tonoc cazia Kak B GOJIBKJIOPHBIX TEKCTAX, TAK U B MO3TUYECKOM UAUOCTH-
je b. A. AxXMaJlyJIMHOU CBfI3aH C JIlOGOBHBIM CIOKETOM: OTHOILEHUSI repoeB 4YacTO Pa3BHUBAIOTCH Ha
doHe cajla, a caMu BO3J1I06JI€eHHbIE CPABHUBAIOTCS C NPOU3PACTAOU[MMHU TaM pacTeHUsIMU. TakuM 06-
pa3oM, MPOBeJIEHHOE HUCCIeIOBaHNE TTOMOTIJIO YO6eaUThCs, UTO KOHIenT ‘Can’ ABJseTCA 3THOKYJIbTYP-
HBbIM B CHJIy 3HAYMMOCTH CMbICJIA, YaCTOThl ynoTpe6JieHus1 B QOJbKIOPHBIX U WHIAWUBHUIYaJbHO-
aBTOPCKUX TEKCTAX, SIKCIIMLIUTHO BbIPA>KEHHON COOTHECEHHOCTU C MUPOM YeJIOBeKa.

KioueBsle ciioBa: KoH1enT ‘Caf’, 06pas, Xy/10XKeCTBEHHBIM KOHIIEMNT, UIUOCTUIb, POBKIIOP, IEP-
coHUUKAIKSA, XY/10’KECTBEHHOE MTPOCTPAHCTBO.
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IN THE AUTHOR-INDIVIDUAL INTERPRETATION
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Abstract. The article deals with the national-specific (cultural) concept ‘Garden’, which allows re-
vealing the value priorities of culture and reflecting the national character. The purpose of the study is
to identify formation features of an author-individual concept based on the transformation of a cultur-
al concept. Appeal to the work of B. A. Akhmadulina is a conscious decision: the poet cannot be consid-
ered an active bearer of the folklore tradition. T. A. Beck, her contemporary, noted: “... folklore in my
generation was the prerogative of vile “Soviet patriots”, but we shied away from these folklore princi-
ples compromised by speculation” [4]. Taking into account this statement, we believe that the stable
coincidence of the semantics of the garden image in the oral folk art works and in the poetic texts by
Akhmadulina tobe extremely significant. The ancient origin of the lexeme ‘garden’, its active function-
ing in all Slavic languages allows us to consider this unit as a nomination of a cultural concept that em-
bodies several spatial dominants: the space of nature, home, man and love. Comparison of poetic texts
by B. A. Akhmadulina and works of oral folk art made it possible to identify a number of similarities:
the use of the lexeme ‘garden’ in strong positions (initial and final lines, rhyming positions, repeti-
tions), the striving to personify the image of garden, using phytonyms and images traditional to Rus-
sian culture (for example, viburnum, raspberries, grapes, nightingale). The study allows us to conclude
that the lexical meaning of the analyzed unit always includes an exclusively positive connotation. In
addition, the topos of the garden, both in folklore texts and in Akhmadulina’s poetic idiostyle is associ-
ated with a romantic plot: the relationship of the characters often develops against the backdrop of a
garden, and loving couple is compared with the plants growing there. Thus, the conducted research
helped to make sure that the concept ‘Garden’ is ethno-cultural due to the significance of the meaning,
frequency of use in folklore and individual author’s texts, explicitly expressed correlation with the
human world.
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BBenenue

Xym0:KeCTBEHHBIN KOHIIEIT IMO-Pa3HOMY MOXKET OBITh IIPE/ICTaBJIEH B TEKCTE, B TOM
YHCJIe TIOATHYECKOM. B 3TOM HEOJTHO3HAUHOM JlasKe C IMO3UI[UH COBPEMEHHOI'O «KOHIIEI-
TyaJITU3UPOBAHHOTO» SI3bIKO3HAHUS MOHATHU YUYEHbIE BBIZIEJISIOT Pa3jIMYHbIEe JIOMHUHAHT-
Hble Tpu3Haku. B. A. MacJioBa, OT/ie/isAs1 MO3HABaTEIbHBIA KOHIIENT OT Xy/I0KeCTBEHHOTO,
OTMEYaEeT, UTO MOCTEAHUN COAEPKUT B cebe, TOMUMO MOTEHIINU K PACKPBITHIO 00pa30B,
SMOTHUBHBIE CMBICJIBI U caMu 00pasbl [7, c. 34]. CorsiacHo Touke 3penus JI. B. Musiepa,
Xy/I0KECTBEHHBIN KOHIIENT IPE/ICTABJIAET COOOM «CJIOKHOE MeHTaJbHOe 0Opa3oBaHme,
IIpUHAJJIeKallee He TOJIbKO HHAUBHUAYAIbHOMY CO3HAHHIO, HO U <...> IICUXOMEHTAJIbHOU
cdepe onpeieIEHHOTO ATHOKYIBTYPHOTO coobiecTBa» [9, c. 42]. ITak, Xy 0KeCTBEHHbIH
KOHIIENT MOKHO OIPE/IEJIUTh KaK « MEHTaJIbHOEe OOpa3oBaHUe COZHAHUSA ITUCATEIIA, 3HaUe-
HUE KOTOPOTO Peain3yercs B CEMaHTHKO-aCCONMATHBHOM KOHTEKCTE JIMTEPATYPHOTO IPO-
n3BeieHns. Xy/0KECTBEHHBIH KOHIIENIT HAXOAUT BhIpa’keHHEe B Xy0KECTBEHHOM obpase,
CUMBOJIE, SIBJISIETCA €IMHUIEH KapTHHBI MHpa IHCATessA, IMPOHU3BIBAET BCIO CTPYKTYPY
IIPOM3BE/IEHUS, BBIXOJUT 3a €ro IpPeesbl, CBA3bIBasA OMPENEIEHHBIA Xy0KEeCTBEeHHbBIN
TEKCT C JIPYTUMH POU3BEAEHUSIMHU MMHCATEA, XYA0KECTBEHHOHN JTUTEPATYPHI, C KyJIbTyp-
HBIMHM KOHCTaHTaMH Haruu» [2, ¢. 29]. Takum 00pa3oM, KOHIIENT CBA3aH C KyJIbTYPHBIM
KOHTEKCTOM «II0 BEPTUKAIU U 110 TOPU30HTAIH».

Caz — oIMH U3 KJIIOUEBbIX 00pa30B MHOTHX HAIIMOHAIBHBIX KyJIbTyp. Tak, JjekceMa
cad 3adukcupoBaHa B cioBape M. ®acMmepa, e YETKO OIpeJIeJIEHO HH/I0EBPOIEHCKOe
IIPOUCXOXK/IEHHE STON A3BIKOBOUM €IMHULIBI: cad — pod. Nn. -a, Yxp., 6ap. cad, Op.-pycck.
cads ‘depeso, pacmenue, powa, cad’, cm.-caas. cads Putov (Cynp.), 6012. cad ‘Hacadxcoe-
Hus’, cepboxopa. cdod, pod. n. cdoa ‘Hosoe HacaxcoeHue’, caogeH. sad, pod. n. sada naoo,
naanmayus’, uewl., casy. sad ‘cad, HacaxcoeHue, napk’, noavck. sad ‘cad, napx’, 8.-1yx.,
H.-ayxc. sad ‘ppyxmot, cad’. IIpacaas. sads nocadka’ — cmap. ocHoga Ha -u (Meiie, ét.
243; MSL 20, 99; RS 6, 131), om cadu mb, cude mv, cecms (Tpaymman, BSW 259 u ca.)
Cp. Op.-und. sadas ‘eada sepxom, cudemwve’, Op.-uca. sot ‘caxca» (m. e. mo, umo cadumcs);
cm. Yaenbexk, Aind. Wh. 332 u ca. em. makoice ca xca [14, c. 543-544].

HecoMmHeHHO, B Kax 01 Ky/abType KoHIleNT ‘Caa’ mosiydaeT Pa3jIndHyl0 TPAKTOBKY
U HaroJIHeHue. B culy cBOel 3THOKYJIBTYPHOM CIenU(UIHOCTA OH SIBJISETCSA 3HAYMMbIM
JUTSI IOHUMaHUsI XapaKTePHBIX 0COOEHHOCTEN PYCCKOTO MEHTAJIUTETA.

IIpencraBum koHient ‘Cag’ B CEMHOTHYECKOM IPEJIOMJIEHHN — KaK 3HAK HaIlHO-
HaJIbHOU KYJIBTYPbI, KOTOPBIH SKCTPAIIOJIUPOBAH B MHAUBU/IyaIbHO-aBTOPCKOM BOILIOIIE-
HUH.

[ToHsITUITHAS COCTABJIAIONIASA JIFDOOTO KOHIIENTA IIPe/CTaBIeHa B CJIOBAPHOM TOJIKO-
Banuu. CoOTHeceM TOJIKOBaHUWE €IWHHUIIBI B COBPEMEHHOM cJioBape (cyioBaphb
. H. YmakoBa) u B «ToJIKOBOM €JI0Bape *KMBOTO BEJIMKOPYCCKOTO s3bIka» B. M. [lasns.

«Cazm» — 1. YuacToK 3eMJId, 3aCa’KEHHBIN Pa3HOrO poja PACTEHUAMHU (JIepEeBbSIMH,
KyCTaMH, IIBETaMH ), OOBIYHO C IIPOJIOKEHHBIMH IOPOXKKaMH [13, ¢. 609].

Jlekcema cad B ciioBape B. Y. Jlais nipejictaBieHa B YaCTH CTaThH CaAXcAmb.

«Cayi» — y4acToK 3eMJIH, 3aCa’KEeHHBIH CTapaHbeM YeJIOBeKa JIEPEBBbSAMU, KyCTaMH,
I[BETaMH, C YOUTHIMH JIOPOKKAMHU M Pa3HOTO POjla M BUJA 3aTesAMH, yKpareHbsaMu. Cas
ObIBaeT ILJIOAOBBIM, UK IMOTEMIHBIH, JIJIS IPOTYJIOK; OTOPOJ K€, OBOIIHUK, /IJISI PA3BOAKU
II0JIE3HBIX, O0JIee CheJOMBIX PaCTEHUU» [5, c. 129].

IIpy cpaBHEHHHU YK€ JIBYX YKa3aHHBIX CJIOBAPHBIX CTaTeH CTAHOBUTCS OUYEBHU/IHO,
YTO C JIEKCEMOU cad M3HAYAJIbHO CBS3aHO yKa3aHUeE Ha BJIMSHUE YeJIOBEKa, JIEKOPaTUB-
HOCTb 5TOM TEPPUTOPHUHU, HAIIPaBJIEHHOU HA Y[OBJIETBOPEHUE 3CTETHYECKUX MOTPeOHO-
CTeM.

JIpeBHeliIIee TPOUCXOK/EHNE I3bIKOBOM €IMHUIIBI, AKTUBHOE (QYHKIITMOHUPOBAHUE
BO BCEX CJIABSAHCKHX sI3BIKAX B €IMHOUN (hopMe JTal0T IPEATIOCHUIKN CUUTATh JIEKCUUECKYIO
eIUHUIy ca0 HOMHUHAIIUEH KyJIbTyPHOTO KOHIIENTa — OTHOTO M3 KOHIIENITOB, IIPOYHO CBSI-
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3aHHBIX C CO3HAHNEM U MUPOBOCHPHUATHEM PYCCKOTO YEJTOBEKA, ITePEAAIONINX YCTONYNBbIE
IIPEJICTAaBJIEHUSA O €r0 HPAaBCTBEHHBIX I€HHOCTSAX, BHYTPEHHEM MHpPE, BEYHBIX BOIIPOCAX,
TPENeTHHIM OTHOIIIEHUEM K KOTOPHIM OTJIMYAETCS PYCCKHH Hapoz. HecoMHEHHO, BOCXOAs
K KOHCTaHTaM PYCCKOI HAI[MOHAJIbHOH KyJIbTYPhI, OH CBU/IETEJILCTBYET O HEPA3/IEIbHOCTH
YyBCTB PYCCKOTO YeJIOBEKA C OKPYKAIOIUM MHUPOM IIPUPObI, OJTUIETBOPSET /I HETO He-
CKOJIBKO ITPOCTPAHCTBEHHBIX JIOMUHAHT. ITO OAHOBPEMEHHO U IIPOCTPAHCTBO MPUPOHI, 1
IIPOCTPAHCTBO YeJIOBEKA, 1 IIPOCTPAHCTBO JJ0Ma, M IPOCTPAHCTBO JIIOOBH.

Martepuajibl 1 METObI

MarepuajioM HaIlIET0 MCCIAEAOBAHUA ITOCTAYKIJI PAA (DOJBKIOPHBIX TEKCTOB HU3
«Cobpanus pasubix neced» M. [[. UynkoBa u supuka b. A. AxmanynuHoH, rae GyHKIIHO-
HUpyeT JiekceMa cad. KOHTeKCTyasIbHbIN aHAJIN3 IMPOBOAWJICA IPHU HOMOIIM CILIONTHOMN
BBIOODKH HCCJIEAYEMBIX €IMHHUIL C IIEJIbI0 BHIABIEHHUA UX QYHKIIUH U B3aUMOCBS3€H B CO-
CTaBe XyZI0’KECTBEHHBIX U (DOJIBKJIOPHBIX TEKCTOB. B X0/1e mccienoBaHus UCIIOJIH30BaJIaCh
METOZIUKA COIOCTABUTEIPHOTO aHA/IM3a OOIEHAPOIHbIX M WHAWUBUIAYATIHHO-aBTOPCKUX
KOHIIENTOB. Takke MPUMEHSIUCh METO/Ibl TPAJUITMOHHOTO JIUHTBUCTUYECKOTO OIIMCAHMUS,
STUMOJIOTUYECKUN aHAIN3, KOHTEKCTyaJIbHbIA aHAIN3, KOMIIOHEHTHBIN aHAJIN3 JIEKCUKH,
COIIOCTaBUTEIbHBIN aHAJIH3.

Pe3yabTaTsl

CiusiHUe JyIIEeBHOTO MHpa repost (poyibKIopa ¢ MUPOM IIPUPOZBI MOPOKIAET OC-
HOBHOU ITPUHITUI ITO3THYECKOTO OJIMIETBOpeHUs. OjyIeBJeHHbIe TPUPOJIHbIE 00pa3hl
CO3/IAI0T HEIOBTOPUMYI0 HPABCTBEHHYIO M 3CTETUYECKYI0 aTMocdepy, KoTopass BOMpaeT
HanboJiee YCTOMUYHMBBIE YepPThl HAITMOHAJILHOTO XapaKTepa, TEM CAaMbIM HACBHIIIAs «BHYT-
peHHIoI (popmy» MHDOJIIOTEMBI U, COOTBETCTBEHHO, KOHIIENTA, CIIOCOOCTBYET IMOSBJIEHUIO
MIO3TUUYECKUX 00pa3oB. CTOUT OTMETUTBH, YTO (DOJIBKIJIOP, U B YACTHOCTH HAapOJHbIE MECHU,
YacTo cojiepsKaT oOpalneHus K sIBJIEHUSIM 3TOT0 MUPA, CTAHOBAIIHECS MCXOHOU TOYKOU
SMOITMOHAILHOTO TEPEKUBAHUA: AX Mbl, nMmywka, nmywka soavHas! / Tvl aemu, nemu
8 MO0 CMOPOHYWKY..., He wuymu, mamu 3eaenas oybposywka u ap.

OueHb APKO ATU KOHIENTyaJbHbIE COCTABJISIONINE IIPEJCTAaBJIEHbl B TEKCTaX pycC-
CKOU HAapOJHOU ITeCEHHOU IM033UH, I7e JIeKceMa cad, OJIUIETBOPSASCh, 3aHUMAET CUJIbHbBIE
TEKCTOBBIE MO3UIUU (3TO MEPBBIM U 3aKJIIOUUTEbHBIU CTUX, pU(MYyIolIecs CjIoBa, MO-
BTODBI, 3arJIaBHUeE).

Harnsaauapim npumepoMm sABjsietTcs noatudeckuil Teker XVIII B.:

Ax mul cad au, muvt Mol CA0OUUK,

Cao da 3eneHoe 8uHo2podbve,

K uemy mwt paro, cad, pacusemaewun,

Pacusemaswu, cad, 3acblxaeulb,

3ematro aucmvem, cad, yemuaaewiv?

He npuuino ewe nopul-epemeHi,

A cama mebs, cad, caduaa,

A cama mebsa noausana,

2Kuesom, cepdue Hadpuvieana,

A He 015 K080 UHOBA,

/Jlas ceoeso au Opyea munosa.

Ymo e mebe au, 0a 8o cadouke,

Conoeseil necHu socnesaem,

Umo u mom au 80H 8bLa€MAEM,

A mebs, caduk, nycms ocmasasem

[11, c. 145].

MHOTOKpaTHBIH IMOBTOP Pa3/IMYHBIX — CJIOBOOOPA30BATEILHBIX U CJIOBOOU3MEHU-
TeJIBHBIX — BAPUAHTOB JIEKCEMBI cad CO3/IaeT IMHAMUYECKU 00pa3, KOTOPBIN OIpeessieT
JTyIIIEBHOE JIBMKEHUE TEPOUHHU.
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ComocraBjeHre TPUBEJEHHOTO BBIIIE ITOATUYECKOTO TEeKCTa U I033HUU
B. A. AXmMaiyTMHOM TTO3BOJIUIIO BBISABUTD IEJIBIN P/ CXOTHBIX YepT.

Taxk, b. A. AxmanynuHa, cienysa TpaAUuIUAM YCTHOTO HApPOAHOTO TBOPYECTBA, OJIM-
IIETBOPSIET ITOHSTHE, BhIparkaeMoe JieKceMol cad (CpaBHUM: JIPY»KeCTBEHHOe oOpalleHue
«cao, mvt Mol cadovukxk» — OOUJIME TJIar0JIOB, MO3BOJISIONINX IIEPCOHU(UIIMPOBATH 00pas
caga: Cad suwHésbvlll He neneem suwHio, obepeeaem maiiHy, 2as0um («BulHeBbIH
can»), Cao cam cebs meopum u nuwem («Iloe3aka B roposi»); 0249HY.ACA €ad, nYy2aruch
dom u cad, opaHicesdlil Usemox eil cad npenodHocua, cad 3Ha, cad HAHUHAA 2pYCmums
/ u deaan eud, ymo oH neuemcs o cemeilicmee / u HaA0OOHO emy uomu na00OHOCUMD
(«ITamem Ha TyDax»); 6e3deiicmeyem cad («BpIOT Yachl, BO3BECTUBIIINE OCEHb...» ).

[Ipu comocTaB/ieHUH BapUaHTOB YMOTPeOJIEHUHA JIeKceMbl cad BBIACHUJIOCH, YTO
(bOSIBKJIOPHBIN TEKCT OT/IMYAETCA OOJIBIIUM padHooOpasueM: cad (6 ymoTpebJieHUi B TEK-
cre), cadoquk (2 ynorpebseHust), cadux. B mosTuueckoMm TBopuecTBe b. A. AXMa Tty THHOM
3a(pUKCUPOBAH JIUIIb OJIUH JUMHHYTHB cado4eK, KOTOPBIA, OJHAKO, OCJIOKHSETCA KOH-
TEKCTOM: packocwlil bawumakx / 8 cadoukxe, 8 kanruve-manuHe («MOCKBa HOUBIO IIPH CHETO-
najyie»). «KanmmHa» U «MaJimHa» — TPagUIIMOHHBIE 00pa3bl PYCCKON KYJIbTYPbI. ITH QHUTO-
HUMBI TIPEACTaBJIEHbI B KOpIlycE MHOTUX OOpSIZIOBBIX U JIMPUYECKUX IIeCeH U
IIPE/ICTABJIAIOT COOOM AHTAarOHHUCTHUYECKYIO IIapy «TOpbKoe» — «ciaakoe» (/la kaxoso
20PbKA KAAUHKA, 0a MAKO0B0 HCUIMbE CO MAAbIM. <...> J[a Kako8o caadka MaruHka, 0a xo-
powo xcumve 3a posHell... («ITo yauie ObLIO IO MIBEACKOL»). Takum obpasom, cadouex
KaK HCKJIIOUUTEIbHO ITOJIOKUTEIbHO KOHHOTHPOBAHHAS peueBas €IWHHIIA BBI3BIBAET
IIPSIMbIE ACCOIUAITAY C (DOJIBKJIIOPOM, UTO ITOAUYEPKUBAETCA KOHTEKCTOM CTUXOTBOPEHUSI.

CrneayomuM acmeKTOM /I COIOCTaBJIeHHsA (POJIBKJIOPHOTO TEKCTa U I033HHU
b. A. AXMafiyJTHHOH CJIY?KUT «YyCHUJIEHHE» OIHCAHHWA TPAJUIIMOHHBIMHA CHMBOJIAMH, CBS-
3aHHBIMU C caioM (3es1eHoe 8uHO2podbe, conosell). UToObl TOAUEPKHYTh CBA3b C YCTHBIM
HApPOJIHBIM TBOPYECTBOM, AXMaJyJIMHA HCIIOJIb3yeT YCTapEeBIIyIO JIEKCEMY 8epmozpal —
‘caz1, BUHOTPAJIHUK [13, ¢. 256]: Tst 8 Mo1l cad-eepmoepad / npuxodu, gepmonpax («Houb
oz, PoskecTBo»). Kak y»ke yka3bIBaJIOCh BBIIIE, IOTIOJTHUTEIHHBIE CMBICIIBI POK/IAET KOH-
TEKCT:

A Opyeoti He 3Haro doau,

8Ceé MHe MU0, 8CE MANO0,

guHO2padve mMo.1000e,

KPACHO-3€/1€HO MOE.

OOpas 3eJIeHOT0 BUHOTPaZa TPAJUIMOHHO CUMBOJIU3UPYET «KPYTOBOPOT KU3HEH-
HBIX CHJI U TOTEHIUH (co3peBaHME BHUHOIPaZa — IPUTOTOBJIEHHE KOHEUHOTO IPOAYKTa
(n30Ma, coOKa, BUHA U T. 1I.)» [6].

Cag — 3TO MUpP, B KOTOPOM TPAJIUITMOHHO JJISI HAPOHO-TIO3THYECKOTO TBOPUYECTBA
IIpEe/ICTaBJIEH MapaUIeJIbHBIH KOHTUHYYM: *KU3Hb Cajia, 'KU3Hb JIEBYIIIKH, KU3Hb JIIOOBH,
IIpUYeM KOHTHHYYM pPa3BOpavyMBaeTCcs B 00paTHOU MOC/IenoBaTeIbHOCTH. Bompoc aeBy-
ku K cany (K uemy mwl paHo, cad, pacusemaews?) CMEHSIETCSI UCTOPUEH 00 YCUTUSAX Te-
POMHH II0 YXOJIy 3a CaJioM, KOTOPBIH (caja) HEOKUJAHHO OTOXKIAECTBJISIETCA ¢ BO3II00IEeH-
HbIM. [Toxoxkas crokeTHas cUTyanusa u3obpakeHa B CTUXOTBOpeHHHU b. A. AxmajtyimHOU
«ITombicen o Ilpycre». Jlupumueckasa repouHs Ipolaercs ¢ Boziao0ieHHBIM (IIpowaii!
IIpowaii! Co aba compy / 6ocnomuHaHbve...), KOTOPBIX acconumupyercs ¢ obpazom caza. Mx
OTHOIIIEHUS OTIHCHIBAIOTCA Yepe3 00pas3bl pacTeHU, IPOU3PACTAIOIIUX B CA/LY:

Bcé munem: cad u dom,

dsyx dyw mauHcmeeHHvle pacnpu

U Med1eHHblll 110008HbLLL 8300X

Mol Humo.10cmu Yy meppachbl.
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Takum oOpasom, koHment ‘Cajl’ IpeACTaBJI€H OJHUM M3 JOMHHAHTHBIX XyJIOXKe-
CTBEHHBIX 00Pa30B PYCCKOH JIUTEPATYPHI, POJIb KOTOPHIX B KOHIENTyaJIU3alUU IO3TUYE-
CKOM KapTHHBI MUPAa CJI0KHO IEPEOIIEHUTh. ITO YHUKAIbHBIN KOHIIEIT, KOTOPBIA 00BbeIH-
HAET NPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHbIE XapakTepucTUku. OJINIeTBOPEHHE CaZla HEPEeIKO
BCTPEYaeTcss B PYCCKOM JIMTEpAType YKe JIOMMCbMEHHOTO IEPUOoa: CaJi — 3TO IPUPOAA,
pUOIMIKEHHAS CAMHM Y€JIOBEKOM K CBOEMY JKUIJIUIIY, KyJIbTHBHUPYyeMasi UM. SHAUUMOCTD
aHAJIM3UPYEMOU €UHHUIIBI, YACTOTA €€ YIOTPeOIeH!s, COOTHECEHHOCTh C MUPOM YeJIOBEKa
IIO3BOJIAIOT CUUTaTh KOHIleNT ‘Caji’ STHOKYJIBTYPHBIM. MBI MOKEM T'OBOPHUTH O COOTBET-
CTBHU M COOTHECEHHOCTH CEMaHTUKH 0Opa3a cajia B IPOU3BeAEeHUAX DOTBKIIOPA i B TBOP-
yectBe b. A. AxMaay/imHOU. VICTOKHM 3TOTO COOTBETCTBHSA CJIOJKHBI, KAK M €r0 MPUPOZA.
J. H. Meapui oTpunaja npssMoe BJANUSHUE WX 3aNMCTBOBaHUE, I10JIaras, UTo «CJIOBECHOE
TBOPUYECTBO HApPO/ia, YCTHOE WU IIMCbMEHHOE, CYIIECTByeT KaK eJlMHas MeTacucreMar.
b. A. AxmanynuHa ABJISETCA HACAENHUIIEW KJIacCCMUeCKOU Tpaaunuu. B ee mosTthueckom
UINOCTHIIE 00pa3 cajia BIIOJIHE TPAJAUITMOHEH: OH OJYIIIEBJIEH, 3TO BOILJIOIIEHNUE «IIEPBHY-
HOUM», HEPYKOTBOPHOU HPUPObI, ¥ IIO3TOMY OH BbIIlle YesioBeka. [loMuMo 3TOro, TOomoc
cajia CBSI3aH C TeMOH JIFDOBU, BHICTYIIAe€T KaK CUMBOJI BECEHHETO ITPOOYKAeHUs 1 0OHOBJIE-
HUS JKU3HU.

OpHako Mbl BBIABIWIIN U TPaHCHOPMALIMIO STHOKYJIBTYPHOTO KOHIENTA: OTCYyTCTBUE
JUMUHYTUBOB (B JIUPUKE MMO3TECCHI 3a(PUKCHUPOBAHO JIUIIb OHO yIOTPEOJIEHHE), OCTIONK-
HeHHe GOJIBKJIOPHOTO oOpasa cajjla 1 ero CUMBOJIMKHU, ITOCKOJIbKY OHU SIBJISIOTCS OTpaske-
HHEM IIPOTUBOPEUNBOTO BHYTPEHHETO MHUpa Mmo3Ta XX B. U ee JUPUUYECKOU TEPOUHH, a He
1IeJIbHOTO CO3HAHUA reposl HAPO/IHBIX IeCeH.
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